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Abstract: This research aims at studying some newly discovered dated Safaitic inscriptions found at 
al-Aushaji al-Shamali area in the Northeastern Badia of Jordan. These inscriptions reveal interesting 
GDWLQJ�IRUPXOD��7KH\�DUH�GDWHG�E\�HYHQWV�KLWKHUWR�XQNQRZQ�LQ�RWKHU�6DIDLWLF�LQVFULSWLRQV��7KH�ÀUVW�DQG�
WKH�VHFRQG�LQVFULSWLRQV�DUH�GDWHG�WR�WKH�\HDU��ZKHQ��WKH�WULEH�RI�ZKE·O�DFTXLWWHG�IURP�EW�˛UW�´VQW�EU··O�
ZKE·O�PQ�EW�˛UWµ��7KH�WKLUG�RQH�LV�GDWHG�WR�WKH�\HDU�ZKHQ�WKH�WULEH�ʽI�IRXJKW�WKH�3DOP\UHQH�´VQW�˕UE�·O�
ʽI�·O�WGPUµ�
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Introduction

Thousands of Safaitic inscriptions spread 
over the wide region of the Northeastern Badia of 
-RUGDQ�KDYH�EHHQ�UHFRUGHG��VHH��2&,$1$���)LJ��
1 Although a great majority of these inscriptions 
DUH�VKRUW�JUDI¿WL��D�FRQVLGHUDEOH�QXPEHU�RI�WKHP�
provide a good deal of information regarding 
the historical events that occurred in the area. 
Our inscriptions, the subject of this paper, are 
remarkable, as they contain some new historical 
information related to their date.

The stones which bear the inscriptions studied 
here were discovered in Wadi al-Aushaji al-
Shamali area, 40 km to the southeast of as-Safawi 
village. Wadi al-Aushaji al-Shamali stands within 
DO�ণDUUDK� UHJLRQ� RI� WKH� QRUWKHDVWHUQ� Badia of 
Jordan, which includes a variety of geographic 
grounds: desert, plains, and hills. The region is 
typically covered with black basalt stones and 
volcanic formations. Wadi al-Aushaji al-Shamali 
is a long and narrow valley surrounded by hills 
that are covered with basalt rocks. These hills 
ULVH�IURP����WR����PHWHUV�DERYH�WKH�ZDGL¶V�ÀRRU�

OHYHO�DQG�DERXW�����P��DERYH�VHD�OHYHO��$O�0DDQL�
DQG�$O]RXEL������������7KH�:DGL�KDV�D�IHZ�VPDOO�
branches that give an opportunity for the growth 
RI�VHDVRQDO�SODQWV�VXLWDEOH�IRU�JUD]LQJ�GXULQJ�WKH�
JUD]LQJ�VHDVRQV�

Stone no 1

A big basalt stone contains two inscriptions 
written in the so-called boustrophedon style. 
7KH�¿UVW�RQH�LV�ZULWWHQ�RQ�WKH�ORZHU�SDUW�RI�WKH�
stone, and was written from left to right in curved 
IRUP�XVLQJ�PHGLXP�VL]H�OHWWHUV��7KLV�LQVFULSWLRQ�
contains new nouns that appear here for the 
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¿UVW� WLPH� LQ� 6DIDLWLF� LQVFULSWLRQV�� $� GHWDLOHG�
explanation follows.

Inscription 1 (Fig. 2).

Transliteration:

O¶V�EQ�cQKP�EQ�PON�EQ�ZKEOK�঎¶O�ঌI�Z�Ucy hrjlt 
VQW�EU¶�¶O�ZKE¶O�PQ�EW�পUW�I�KOW�VOP�Z�PMG�Z�ƥQ\W�
Oঌ�Gcy [wcZ@U�ঌ��\cwr

Translation

By ’s son of cnhm son of mlk son of whblh 
from the tribe of ڲI��DQG�KH�JUD]HG��WKH�DQLPDOV��
LQ� DXWXPQ� �RU� WKH� HDUO\� SODQWV�� LQ� WKH� QDUURZ�
FKDQQHO�RI�ZDWHU��RU�LQ�:ƗGƯ�5ƗJLO���LQ�WKH�\HDU�
�ZKHQ��WKH�WULEH�RI�ZKE¶O�DFTXLWWHG�IURP�EW�পUW��Ð�
$OOƗW��JUDQW��SHDFH�DQG�JORULI\�DQG�>JUDQW@�ERRW\�

to whoever reads [it] aloud, and blindness for 
ZKR�REOLWHUDWH��WKLV�LQVFULSWLRQ��

Comments

The importance of this inscription comes out 
from the dating formula: VQW�EU¶¶O�ZKE¶O�PQ�EWې�UW�
³�LQ� WKH�\HDU��ZKHQ��WKH�WULEH�RI�whb’l acquitted 
from EWې�UW” reveals  noteworthy information. 
First, the reading of the term EWې�UW�LV�FKDOOHQJLQJ��
the second letter could be read as t or ې. Reading 
the term as btrt gives us hints to compare it with 
the toponym Petra, but this seems far away to be 
ORJLF�� ZH� KDYH� QR� HYLGHQFH� HOVHZKHUH� WKDW� WKH�
Greek noun Petrae was used in Semitic during 
WKH� 6DIDLWLF� LQVFULSWLRQV¶� WLPH� WR� LQGLFDWH� WKH�
Nabataean capital Petra. Moreover, when the 
Greek noun used by Semitics, it was transcribed 
as ptr’ but not ptrt�� ZLWKRXW� ¿QDO� t. Therefore, 
reading the noun as EېUW is more reasoning. It 
probably indicates a place name, or a tribal name.

We also wonder if it could be compared 
with the Arabic ΓήΧΎΑ/EƗۊD\UDW�³VDLOLQJ�VKLS´� Al 
6DODPHHQ�HW�DO������������������KDYH�SXEOLVKHG�
a unique and interesting Safaitic inscription from 
the Northeastern Badia of Jordan, that provides 
a pure evidence for seafaring among members 
RI� WKH� 6DIDLWLF� FRPPXQLWLHV� RI� DO�ণDUUDK�� 7KH�
inscription talks about Bedouin navigation in 
the sea and it is accompanied with a ship / boat 
GUDZLQJ��$O�6DODPHHQ�HW�DO�������������

rjlt: is a singular noun. It is the equivalent of 
the Arabic ΔϠΟέ/rejlat which means “the narrow 
FKDQQHO�IRUPHG�E\�UDLQ�ZDWHU´��,EQ�0DQ਌ǌU��rjl���
The form rjl- without out t- has been noted in 
HCH 105: Uҵ\ڲ�ҴQ�K�Z� WN\P�ҵO�UMO “he pastured 
his sheep and they were gathered on the edge of 
Rjl´�� 7KH� 7HUP�PD\� UHIHU� KHUH� WR�:ƗGƯ� 5ƗJLO��
which is a huge valley running from southern 
6\ULD� WR� QRUWKHUQ� 6DXGL�$UDELD� �$O�� -DOODG� DQG�
-DZRUVND�������������

Fig. 2: Inscriptions 1 and 2
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পUI�� �$O� -DOODG� DQG� -DZRUVND�� ������ ����
translate this term as “the rain of the winter”. We 
think that it could be simply an indication to the 
autumn. We may also compare it with the Arabic 
ϑ˸ήΧ˵/ېXUI which means “early corps”: where the 
name derived from the root ϑ˴ή˴Χ˴/ېDUDID means 
“to cut and gather corps”. ېUI could indicate here 
HDUO\�SODQWV� RU� KHUEV�XVHG� IRU� JUD]LQJ�� ,W� LV� WKH�
equivalent of the Akkadian ېXUSX��&$'��YRO����
�����ZKLFK�PHDQV�³WKH�HDUO\�FRUSV´�

br’��YHUE��JURXQG�VWHP��IRUP�,���,W�LV�GHULYHG�
from the root br’, the equivalent of the Arabic 
EDUHҴD which means “to acquit, to be free”. 
It has been noted previously in other Safaitic 
LQVFULSWLRQV��$O�-DOODG�DQG�-DZRUVND������������

Inscription 2 (Fig. 2).

7KLV� ,QVFULSWLRQ� LV� ZULWWHQ� DERYH� WKH� ¿UVW�
RQH��1R����RQ�WKH�VDPH�EDVDOW�VWRQH��,WV�EHJJLQJ�
is omitted due to the damage in the stone. The 
inscriptions were written in small and tight 
letters. The reading of the text is certain.

Transliteration

l[ ]d bn n[ ]bn cbd wrc\� K�UMOW� পUI� VQW� EU¶� ¶O�
ZKE¶O�PQ�K��EW�পUW�IKOW�VOP�Z�ZMP�cO�KOৢ�EQ�GGK�
TWOK� ¶O� ৬\¶� Z�UK৬K� ¶TZP� IKOW� QTPW� O�GP� K�TWO�
Z�OPE¶V�Z�O�঎�¶O�cZ঎�KVIU�IKOW�cwr d-ycwr

Translation

By[ ] son of [ ]son of cbd�� DQG� KH� JUD]HG�
LQ� DXWXPQ� �RU� WKH� HDUO\� SODQWV�� LQ� WKH� QDUURZ�
FKDQQHO�RI�ZDWHU��RU�LQ�:ƗGƯ�5ƗJLO��LQ�WKH�\HDU�
�ZKHQ��WKH�WULEH�RI�whb’l acquitted from K�EWې�UW, 
Ð�$OOƗW��JUDQW��SHDFH��DQG�KH�JULHYHG�IRU�IRU�KO܈, 
KLV�XQFOH¶V�VRQ� WKDW� WKH� WULEH�RI�  and his vile ¶\ܒ
WULEH�JURXS�NLOOHG�KLP��Ð�$OOƗW��JUDQW��YHQJHDQFH�
�SD\EDFN�� IRU� WKH� EORRG� RI� WKH� NLOOHG� �SHUVRQ��
and for the harm, and this inscription is for the 
tribe of cZڴ��Ð�$OOƗW� �JUDQW�� EOLQGQHVV� IRU�ZKR�
REOLWHUDWH�LW��WKLV�LQVFULSWLRQ��

The inscription is engraved behind the 
preceding one. Its beginning is missing due to 
WKH�GDPDJH�RI�WKH�URFN��7KH�DXWKRU¶V�QDPH�DQG�
his patronym are lost in the missing parts of the 
inscription.

The inscription contains the same dating 
formula shown in the preceding one. The 
enigmatic K�EWې�UW arise again in this inscription. 
7KH\� RFFXU� KHUH� DV� HPSKDWLF� QRXQV� �6HH�1R� ��
DERYH��

¶O� ৬\¶�� ³WKH� WULEH�RI�  is mentioned in two ”\ܒ
other Safaitic inscriptions from Wadi al-Zalef in 
6\ULD� �&,6� ������ ������� ,W� LV� D� 6RXWK�$UDELDQ�
tribe, and it immigrated to the region after the 
$]\GLDQ�LPPLJUDWLRQ��DO�5RXVVDQ�������

Z�UK৬K�� ³KLV� NLQVPHQ´� �$O�� -DOODG� DQG�
-DZRUVND������������LV�D�QRXQ�PHQWLRQHG�LQ�WKUHH�
RWKHU�6DIDLWLF� LQVFULSWLRQV� �6HH��2&,$1$��UKܒ). 
UKܒ is the equivalent of the Arabian ςϫέ/UDKHܒ��D�
group of people or nations united by political or 
UHOLJLRXV�WLHV��,EQ�0DQ਌ǌU��UKܒ��

Stone 2 (Fig. 3).

$�ELJ�VL]H�EDVDOW�VWRQH�FRQWDLQV�WZR�6DIDLWLF�
inscriptions. Both of them seem to be written by 
WKH�VDPH�DXWKRU��WKH�VW\OH�RI�WKH�OHWWHU�LV�WKH�VDPH�
in the two inscriptions.

Inscription 3

A long text written in the so called 
boustrophedon style. The letters of the inscription 
DUH� HQJUDYHG� FDUHIXOO\�� WKH� UHDGLQJ� DQG� WKH�
translation of the text are certain.

Transliteration

lscG�EQ�KQ¶�EQ�Q਌U�EQ�UMO�EQ�ãKP�EQ�UMO�Z�Ucy 
E�KUMOW�E�TO�VQW�তUE�¶O�ঌI�¶O�WGPU�Z�ZMP�cl ….whl 
Q਌U�TWO�Zcl tm wcO�¶EK

Translation

By scd son of KQ¶ son of QܲU son of rjl son 
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of šhm son of rjl�� DQG� KH� JUD]HG� WKH� SODQWV� LQ�
WKH� QDUURZ� FKDQQHO� RI� ZDWHU� �RU� LQ� WKH� :DGL�
5DMHODW���LQ�WKH�\HDU��ZKHQ��WKH�WULEHڲ�I fought the 
Palmyrenes, and he became sad for …QܲU who 
was killed, and for tm and for his father.

Comments

This inscription is of great importance because 
it includes a reference to a struggle between the 
tribe of Dhayf and the Palmyrenes. Tdmr is an 
ancient Semitic city located in present-day in 
+RPV�*RYHUQRUDWH�LQ�6\ULD��VHH��)LJXUH�����7KH�
QDPH� 3DOP\UD� LV� EHOLHYHG� WR� EH� WKH� /DWLQL]HG�
form of the original Arabic name of ήϣΪΗ/Tadmor, 
which is related to the word for “date palm.

Actually, the name tdmr “Palmyra” has been 
mentioned in more than ten Safaitic inscriptions, 

PDLQO\�� DV� D� WRSRQ\P� �VHH�� $O� 6DODPHHQ� HW�
DO�� ����������� 0RVW� RI� WKHVH� LQVFULSWLRQV� DUH�
FRQFHUQHG� ZLWK� WUDYHO� IURP�WR� 3DOP\UD�� RQH�
inscription contains a reference to a person who 
SURWHFWHG�DQG�KHOSHG�3DOP\UHQHV��$O�6DODPHHQ�HW�
DO�������������2QO\�RQH�6DIDLWLF�LQVFULSWLRQ�UHIHUV�
to the year when the Palmyrenes fought ܇UPW 
�$O�1DPƗUDK�+�����6HH�DOVR��$O�6DODPHHQ�HW�DO��
�����������+RZHYHU��RXU� LQVFULSWLRQ�� WKH�VXEMHFW�
of this study, is the only one that refers to a struggle 
between a Safaitic tribe and the Palmyrenes.

Inscription 4

Transliteration

O¶EGU�EQ�WP�EQ�¶EGU�Z�Ucy h-mc]\�Z�Tcd b-h-
str w-wjm cO�পOK�৬UT h-qfy

Translation

For ’bdr son of tm son of ’bdr, who shepherded 
the goats and sat down in this shelter. He grieved 
IRU� KLV�PDWHUQDO� XQFOH� �RI� KLV� EHORYHG�� DQG� KH�
returned back.

Comments

This inscription is written above the preceding 
one on the same basalt stone. It started by the 
DXWKRU¶V� QDPH� DQG� KLV� IDWKHU¶V� QDPH�� ¶EGU�� WKH�
DXWKRU�RI�WKH�LQVFULSWLRQ�PHQWLRQV�WKDW�KH�JUD]HG�

Fig. 4: Palmyra Location map

Fig. 3: Inscription 3
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the goats and he grieved for his uncle and he 
dropped back on the night.

w-qcG�� YHUE�� JURXQG� VWHP� �IRUP� ,�� �� WKLUG�
person singular masculine derived from the root 
qcd which means “to sit down”. trq: verb. ground 
VWHP��IRUP�,���WKLUG�SHUVRQ�VLQJXODU�PDVFXOLQH��LW�
could be the equivalent of the Arabic ϕ˱ή˵˱ρ/ܒDUDTD 
which means “drop on a night”. h-qfy: a singular 
noun, is the equivalent of the Arabic ϲϔϗ/TDID\D 
which means “ to return back”.

Stone 3 (Fig. 5)
Inscription 5
Transliteration

OãcEQ� EQ� ৢPQ� EQ� ãKU� Z�তঌU� KGU� VQW� TWO� Eclh 
I�UZত�cM]W�K�VP\

Translation

By šcbn son of ܈PQ son of šhr, and who 
FDPSHG�E\�SHUPDQHQW�ZDWHU�KHUH�WKH�\HDU��ZKHQ��
bclh �RU�KLV�/RUG� ZDV�NLOOHG��VR��JRG��OHW�WKHUH�EH�
HDVH��IURP��WKH�VN\�ODFNHG��RI�UDLQ��

Comments

The inscription is written in the middle of 
a basalt stone in a boustrophedon style. The 
reading and the translation of the inscription are 
certain. The author of the inscription mention 
that he encamped by permanent water, the year 
�ZKHQ��bclh �RU�KLV�/RUG� was killed, and he asks 
�JRG��WR�OHW�WKHUH�EH�HDVH�IURP�WKH�VN\�ODFNHG�RI�
rain.

The inscription is dated to the year when 
bclh was killed “VQW� TWO� Eclh”. We propose two 
suggestions for the interpretation of the name 
bclh; First: it could be a personal name derived 
from the root bcl, as it has been noted only once 
RQ� RWKHU� 6DIDLWLF� LQVFULSWLRQ� �VHH�� DO�5RXVVDQ�
������QR�������6HFRQG��Ecl “Lord” + h: 3rd person 
singular masculine pronoun “his Lord”.

šcbn, ৢPQ and šhr are Safaitic well-known 
SHUVRQDO� QDPHV� �6HH�� 2&,$1$��� তঌU: verb. 
JURXQG� VWHP� �IRUP� ,��� 5RRW�� তঌU� PHDQV� ³WR�
camp by water”. h-dr��K� LV� WKH�6DIDLWLF�GH¿QLWH�
DUWLFOH��Q��VLQJ��DUHD��SODFH��UHJLRQ��5RRW��GZU��qtl 
�� LQI�J�VWHP�� WR� �EH��NLOOHG��5RRW��TWO��I��UZত: f: 
FRQM��³DQG��VR��WKHQ��H[SUHVVLQJ�VHTXHQFH���UZত: 
Q�DEVW��³UHOLHI��HDVH´��5RRW��UZত��$O��-DOODG�DQG�
-DZRUVND�����������������cjzt: n. sing. “drought”. 
5RRW�� ��[Jޏ �$O�� -DOODG� DQG� -DZRUVND�� ������
��������

Conclusion

This study was to shed light on a new 
collection of dated Safaitic inscriptions collected 
during a recent survey on the Northeastern Badia 
RI�-RUGDQ��,W�¿JXUHV�RXW�PRUH�LQIRUPDWLRQ�DERXW�
the linguistic phenomena, social and religious 
lives of the people who left these inscriptions.

Fig. 5: Inscription No 4.
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These inscriptions expose remarkable dating 
KLWKHUWR�XQNQRZQ� LQ�RWKHU�6DIDLWLF� LQVFULSWLRQV��
WZR� LQVFULSWLRQV� DUH� GDWHG� WKH� \HDU� �ZKHQ�� WKH�
tribe of whb’l acquitted from EWې�UW, and the 

year when the tribe ڲI fought the Palmyrenes. 

However, the last one dated the year when bclh 

�RU�KLV�/RUG��ZDV�NLOOHG�

�N���«C;�­�C<=9��R� Ù���E	»@:�±�E�b60�±�¾b7;�±�`��³P�P��E�b:���E
±»¹�c�¯�G���±�±Q��ËP<��¤V Û�9�
�C<�b��d��¾b7;�±�ÑQ��E=:�­�^�:����Ð¹»M±�d��E=�R/�±�E=�C:/�±�E�¹C��C���d�C:/�±�d��b4�±�E72;��d��d�±P=�
�c�¯�d�C��±Ò�ÎÒM±�ÐC/7;�±�¸»@=���Ð�±�c���³»b/;:�±�E�b60�±�¾b7;�±�d��³R��ÎÒM�¹R��³P�R��µ±P�?��¸»@�
�G�C��±�U7;�±�¸»@�Ò��w´�»�´�¸�²�Ð�Ï�Î�±�²�Ê��Ò�Î�±�Ô�¶�Ð�´�Ð�½«�´�»�´�¸�²�`��^�±�D�Ò�Î¬�³C���E�¹C�

�»»�Ï�¹�´�Î�±�Ë�À�Î�±�²�»�·�´�Ð�½«�R�P��û=h�E9=���F�»C��E;
�c�¯
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